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Ε Μ Μ Α Ν Ο Υ Ή Λ  Γ Ο Ν Ζ Α Δ Ε Σ

Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Λ Ι  Σ Τ Ρ Α Τ Α Ρ Χ Ο Υ

Ίοτορχκόν μυθιστόρημα

το; ,  ϋκλεισε τούς οφθαλμούς ΐνα μη ζα- 
"λισθ̂ 5 και τέλος έπλησίασε την Άρτέμιδα,  
ϊΐν ήθέλησε νά έναγκαλισθΤί δπως την 
σώση.

Έκείνη άπώθησεν άΰτόν καί διά τρε- 
μούσης έκ τής όργής φων7|ς τφ  ειπεν :

—=  Μέ προδίδεις καί σύ, Βερνάρ ; Δέν

ρεε κύκλψ τοϋ ήοειπωμένου τοίχου τοΰ 
κοιμητηρίου,χεόμενος είς άπόκρημνον <ροέ- 

ραγγα.
Τινές μελανές σταυροί, έπί υψωμένη; 

γίΐ; προσηλωμένοι, καί τινες επιτύμβιοι 
πλοϊκές έδήλουν τφ  διαβάτη τό\ έρημον 
έκεϊνον τόπον τών νεκρών, δν σπανίως έ-

[ Συνέχεια]

Ή  θύρα τοΰ ναοϋ ήνεώχθη καί τρεις 
Ινοπλοι έφάνησαν άνωθεν της κλίμακος. 
Ή  κόμησσα διέταξεν αυτούς νά κατέλ- 
θωσι καί νά συλλάβωσι τούς έν τϊΐ κρύπτνι 
ευρισκομένους. Ό  άρχιτρίκλινος ήτοιμά- 
ζε το  να ύπακούση, οτε ό Μουσερόν άνέ
κραξεν αύτφ :

—  Πρόσεξε, φίλε μου Βερνάρ, ή κλί- 
μαξ θά καταρρεύση. Κύριε Διδιέ. φύγετε!

Ό  Διδιέ ήοπαιε τήν χεϊρα τίΐ; Κλο- 
τίλδης καί έσυρεν αΰτήν πρός τήν ύπό 
τοϋ νάνου ΰποδειχθεΐσαν ρωγμήν.

—  Φύγετε ! μή χάνετε καιρόν ! έκραύ- 
γαζεν ό νάνος.

—  ’Αλλά σύ, Μουσερόν, είπεν ή Σε- 
βρέτη αναποφάσιστος.

—  Μή ανησυχείτε δι ’ εμέ, θά άνταμω- 
θώμεν μετ ’ ολίγον, άν θέλν) ό Θεός.

Καί δ έπάρατος νάνος άσθμαίνων συνε- 
πλήρωσε διά μικρόί; σιδηρόί; ράβδου τό ϊο -  
γον τνί; καταστροφές καταορίψας τό ξύ- 
λινον στήριγμα τή ;  κλίμακος, ήτ ι ;  πά- 
ραυτα κατέρρευσε μετά φοβερού κρότου. 
Ά β υ  σσος ήνεώχθη τότε  μεταξύ τ -fl; κο·* 
μήσση; καί τών θεραπόντων της διατε- 
λούντων έν άπεριγράπτψ τρόμφ.Νέφος κο- 
νιορτοΰ έκάλυψε τόν Μουσερόν' καθ’ ήν ό
μως στιγμήν ή αδελφή καί οί φίλοι του 
ένόμιζον αΰτόν άπωλεσθέντα, ειδον αΰτόν 
σώον καί άβλαβή έξερχόμενον τών έρει- 
πιων θριαμβεύοντα.

Ήκολούθησεν είτα τήν Σεβρέτηνν ητις 
μετά τοϋ Διδιέ καί ττΊς Κλοτίλδη; Ιφευγε 
διά τοϋ σείσματος τοϋ τοίχου.

Ό  άρχιτρίκλινος καί οί βοηθοί αΰτοϋ ΐ- 
σταντο ακίνητοι ώσεΐ κεραυνόπληκτοι. Ή  
κόμησσα άναροιχηθεϊσα άπό τοϋ διαζώμα
τος ήκολούθει διά τών οφθαλμών τούς φυ- 
γάδας άψηφοϋσα πάντα κίνδυνον.

—  Βερνάρ I έκραύγαζε, μή φροντίζεις 
δι’ εμέ, άλλά καταδίωςυν αύτούς τούς ά
θλιους, οί όποιοι μά; ένέπαιξαν' πρέπει 
δπως δήποτε νά τούς συλλάβη;.

—  Κυρία ! ύπέλαβεν ό άρχιτρίκλινος 
άμηχανών, δέν δυνάμεθα νά σόίς έγκατα-  
λείψωμεν διατελοϋσαν έν κινδύνφ. Τι  θά 
Ιλεγεν ό κύριος κόμης ;

—  Τι μέ μέλλει διά τήν. ζωήν μου,Βερ
νάρ ! ϋπάκουσον σοί λέγω, δέν θέλω νά 
φύγωσιν !

Οί οφθαλμοί της άπήστραπτον έκ τΐίς 
οργ·71ς καί τοϋ πείσματος.

—  Είμαι ’ισχυρά ! Ιχω θάρρος ! δύνα
μαι νά μείνω εδώ, ένόσιρ σύ θά τους 
καταδιώκη; !

Ό  άρχιτρίκλινος δέν ήκουεν αΰτήν, έ- 
φοβεϊτο τήν όργήν τοϋ κυρίου δέ Μονσενύ 
καί ί)θελε πρό παντός νά σώση τήν κυρίαν 
του. Ώλίσθησε λοιπόν διά τοϋ διαζώμα-

πρόκειται περί έμοϋ ! Φθάσε τόν Διδιέ και πεσκέπτοντο ζώντες. \
τήν αιρετικήν έκείνην' φέρε τους είς τόν Έ κ ί ι  οί Βωδοίνοι καί οί Ουγονότοι, οί
ναόν, τό θέλω ! άκούεις ; διαφυγόντες τήν σφαγήν τοϋ πύργου τοϋ

—  ’Αλλά,  κυρία, είμαι μόνος καί άνί- Μογγλά, είχον καταφύγει άπό τής προ- 
σχυοος διά νά παλαίσω έναντίον τοϋ κυ - I τεραίας εχοντες ώς οδηγόν κάτοικόν τινα 
ρίου Διδιέ. L’0  Οΰρβαίν καί δ Όνώριος τοϋ μέρους έκείνου. 
δέν ήδυνήθησαν νά κατέλθωσιν. Ή δ η  δ Οί δυστυχείς,άφοϋ είδον άρπαζόμενα τά
άνεψιός σας διηλθε τήν ρωγμήν. Ά λ λ ω ς  ποίμνιά των, δγ,ουμένους, τους σιτοβολώ-
τε τό διάζωμα δλονέν κλονίζεται καί θά να; των καί τά χωρία αΰτών πυοπολη-
πέσωμεν εις τό κενόν. θίντα, Ιμαθον τό μαρτύριον τών αδελφών

Δύο άλλοι λίθοι κατέρρευσαν. καί τών συζύγων αΰτών καταδικασθεισών
—  Πυροβόλησαν εναντίον αΰτών ! πυ- εις τήν μάστιγα καί τήν άγχόνην. Τά 

ροβόλησον κατά τοϋ καταχθονίου έκείνου τέκνα των είχον ληφθη ώς όμηροι, αυτοί 
νάνου ! άνέκραξεν ή Άρτ εμις .  Οΰρβαίν, δέ μόνον είς τήν φυγήν ώφειλον τήν σω- 
Όνώριε, άν φθάσετε τόν Διδιέ, άν τον φέ- τηρίαν αυτών.
ρετε έδώ, σόίς δίδω έκατόν χρυσά νομί- Την έπιοϋσαν της άφίζεως τοϋ βασι-
σματα ! λέως είς τόν πύργον τοϋ Μονσενύ. μελανά

Οί δύο θεράποντες ήτένισαν άλλήλους' νέφη έκάλυπον τόν ορίζοντα Οί Βωδοίνοι,. 
άλλ ’ ή άβυσσος ?χαινεν ένώπιον αΰτών έξηντλημένοι έκ τοϋ καμάτου μακράς άνά 
καί δέν έκινήθησαν. Αί δάδες αΰτών έρρι- τα  ορΆ πορείας και βασ-.ζόμενοι έπι τοϋ 
πτον έπί τής σκηνης έκείνης άπαίσιον φώς. σκότους, δπερ μετ ολίγον θά έκάλυπτεν

—  Έκατόν χρυσά νομίσματα είς Ικα- αύτούς, έτοποθέτησαν φρουρούς είς τήν 
στο ν !  έπανέλαβεν ή Άρ τ εμ ι ς '  έκατόν χρυ- είσοδον τοϋ κοιμητηρίου καί ήτοιμάζοντο 
αά νομίσματα δι’ έκαστον φυγάδα, τόν δ- ν αναπαυθώσιν.
ποιον θά μοί φέρετε ! ”Ω ! οί άνανδροι ! οί Είς τούτων, δ Αβδιας Μορέλ, οστις
αχρείοι \ ειχε προχωρήσει κατοπτευων εις τ ό δά-

Ό  άρχιτρίκλινο;,πιστεύων δτι ή κυρία σο;, ει^εν αίφνης ομάδα αποτελουμένην
έκ τεσσάρων ατόμων έξηντλημένων έκ τής 
κοπώσεως.

Ή το ιμά ζ ε το  ν’ άναγγείλη τοΰτο τοΐς 
άδελφοΐς αύτοϋ, δτε είς νεανίας έκ της 
όμάδος έκείνη; ήλθε πρός αΰτόν λέγων 
θαροαλέως :

—  ’ Εχθρός ή φίλος, σέ παρακαλώ νά 
μάς δείξγις τήν όδόν τ ί ς  Σαβοίας, διότι 
περιεπλανήθηιχεν.

Ό  ’ Αβδ ίας έκίνησε τήν κεφαλήν καί

του παρεφρόνει, έπειρόίτο είς μάτην ν’ ά- 
ποσπάστ] αΰτήν τοϋ κινδύνου.

Έκείνη έπάλαιε,τούς οφθαλμούς Αχούσα 
πάντοτε έστραμμένους πρός τήν διεύθυνσιν 
τών φυγάδων. Αίφνης αί αίμάσσουσαι χεϊ- 
ρές της άφήκαν τό διάζωμα καί έορίφθγι 
είς τό κενόν. Άφήκε φοβεράν κραυγήν 
στρεφομένη πρός τά όπίσω.

Μόλις δ κύρ Βερνάο ήδυνήθη νά κρα- 
τήσ-/) οΰτήν άπό τ·ίς όσφύος καί νά τήν
φέρ'/ι είς τό άνω μέρος τής κλίμακος μετά υπελαβε σοβαρώς 
πολλοϋ κόπου. —  Δέν είμαι έντόπιος, σύντροφε' άκο-

Ή  κυρία’ Αρτβμις μετηνέχθη λιπόθυμος λουθήσατέ με δμως καί θά σάς δδηγήσω 
είς τό δωμάτιόν της,ένφ δ άνεψιό; της ά- ει; τόν ποιμένα, δστι;  θά σά; πληροφο- 
πεμακρύνετο ταχέως τοϋ πύργου μετά τί] ;  ρήση ο,τι  έπιθυμεϊτε.
Κλοτ ίλδη;  καί τών νάνων. Ή  τόλμη τοϋ Άπατηθεί ς  έκ τών μυστηριωδών έκεί- 
Μουσερόν τοσοΰτον ειχεν έκπλήξει τόνΟΰρ- νων λόγων, ών δέν ήννόησε τήν εννοιαν,ό 
βαίν καί Όνώριον Περού, ώστε ?λεγον τήν Διδιε, διότι ουτος ητο ενευσε δια τϊίς 
έπιοϋσαν είς τούς συντρόφους αΰτών δτι χειρός τη Κλοτίλδη καί τοΐς νάνοι; νά
ειδον τόν διάβολον.

ΙΔ '

Βωδοίνοι  χ α ί  Ούγονότοι .

Τό παλαιόν κοιμητήριον τοΰ Μάς δέ 
Καρίγκ, κείμενον πέριξ δασών καί λόφων,

προχωρήσωσι, καί διηυθύνθη έκεϊ ένθα ώ- 
δήγει αΰτόν δ Ά β δ  ία;.

Οί Βωδοίνοι καί οι Οΰγονότοι έβλεπον 
αύτούς διεοχομένους, χωρίς νά δεικνύωσιν 
οΰδέ περιέργειαν, οΰδέ φόβον. Οί πλεϊστοι 
τούτων έδέοντο γονυπετείς έπί τών τάφων 
ή έν τ·75 χλόη' τινές ετρωγον, άλλοι δέ,

έξετείνετο παρά την άκραν ρεύματος, τοΰ οωμαλεότεροι, ήκόνιζον τά  δρέπανα καί 
όποιου ή ξηρά κοίτη απετέλει κινδυνώδη τάς λόγχας αΰτών. Ό  Διδιέ έξεπλήσσετο 
ατραπόν όπισθεν τών βράχων τοϋ ’Απρε- βλέπων τό σιωπηλόν έκεΐνο πλήθος συν- 
μόν. Βορειοδυτικώς μελαναί λάρικες, ΰ- ηνμένον είς τόν παράδοξον έκεϊνον τόπον, 
ψηλαί καστανεαι καί προαιώνιοι δρϋς ά- μετενόει δέ δτι Ιφερε έκεϊ τήν Κλοτίλδην 
πετελουν οίονεί σκοτεινόν παραπέτασμα, καί τούς νάνους. Ά λ λ ’ άν οί τελευταίοι 
Αλλά τά  δάση ταΰτα,  τά  απαίσια καί οΰτοι Ιτρεμον σύσσωμοι, ή νεαρά κόρη έ- 

άγρια, διεσχιζοντο ύπό έλικοειδοϋς πο- βάδιζε σταθερώς, χωρίς οΰδέ τήν έλαχί- 
ταμοϋ, στενοΰ, ολίγον βαθέως, οστις στην ανησυχίαν ή φόβον νά δεικνύνι.



Ό  Άβδ ίας  εστη έν τφ  μέσψ τοϋ κοι
μητηρίου,ένώπιον τάφου σκιαζομένου ΰπό 
χ,υπαρίσσου. ’ Ανήρ ΰψηλοϋ άναστήματος 
φέρων πεπαλαιωμένον μέλαν ένδυμα έστη- 
^ίζετο έπί μακροϋ τρικράνου βλέπων τόν 
τάφον σύννους.

—  Φίλε, είπεν ό Διδιέ τφ  Άβδίιχ, αΰ
τός είναι δ ποιμήν τοϋ ποιμνίου σας ;

—  Ναί,  άπήντησεν δ Οΰγονότος, είναι 
«  προφήτης ημών, δ αρχηγός τών Βωδοί- 
■νων Έφραίμ Λεβλάν, δ ίιρωϊκός βοσκός, 
«στις άντέστη εις τόν διωγμόν και ένέ- 
■πνευσε θάρρος ε’ις τάς καρδίας τών άσθε- 
-νεστέρων καί δειλοτέρων.

—  Δύναμαι νά τφ  ομιλήσω ; ήρώτη- 
σεν δ Διδιέ βλέπων περιέργως τόν διάση- 
μον Βωδοίνον.

—  Περιμείνατε νά σάς όμιλήσϊ) ό Έ -  
φραίμ, είπεν δ Άβδίας .  Δέν βλέπετε OTt 
τό "Αγιον Πνεϋμα κατ·7)λθεν έπ’ αΰτοϋ ; 
Mr, ταράσσετε τήν έμπνευβίν του.

Ό  Έφραίμ δέν άνήγ«ιρε τήν κεφαλήν 
καί έφαίνετο διατελών έν έκστάσει. ΤΗν 
άνήρ νευρώδης καί ρωμαλέος, μέ όψιν ήλιο- 
καή καί άγρίαν' είχε μεγάλους οφθαλμούς 
καί τό βλέμμα διάπυρον' ή κόμνι του ην 
μακρά, καί ολίγον ξανθή. ’ Εν τούτοις ήν 
-ήμερος ώς άρνίον, σοβαρός, σιωπηλός, βρα
χύλογος καί πλήρους θελήσεως καί άκα- 
ταμαχήτου τόλμης.

Ό  Διδιέ ήρξ ατο άνυπομονών καί μέ 
κίνδυνον νά δυσαρεστήστι τόν οδηγόν αΰ
τοϋ, ήτο ιμάζετο νά σύρη τόν βοσκόν άπό 
τής χειρίδας, δτε οΰτος έφάνη άνασκιοτή- 
•σας. Άπέμαξε  τόν έπί τοϋ μετώπου του 
ζέοντα ίδρωτα καί ήτένισε δι’ άβεβα'ίου 
βλέμματος τόν νεανίαν.

—  Τις είσαι,φίλε μου; ήρώτησεν αΰτόν.
—  Εΰγενής,περιπεσών είς τό μΐσο; κυ

ρίου τής αΰλής, ισχυρού καί εΰνοουμένου. 
Έν τούτοις ζη τώ  παρ’ υμών άσυλον ή 
^ιάβασιν.

Ο Εφραίμ έ'θηκε τήν χεϊρα έπί τού 
■ώμου τοϋ Διδιέ.

—  Ολοι οί καταδιωκόμενοι είναι α
δελφοί, φίλε μου’ δέν θέλω νά μάθω τό 
ονομα τού έχθροϋ σου' έχεις τό δικαίωμα 
νά μερισθής τό καταφύγιόν μας. Μή 8υσ- 
αρεστηθήτε δμως άν φυλάσσεσθε μέχρι 
τής ημέρας1 τό απαιτεί ή ασφάλεια τοϋ 
ποιμνίου, διότι εις ε'καστον βήμα. άπει- 
λούμεθα ΰπό προδοτών καί κατασκόπων.
Εχω υπό τήν φύλαξίν μου χριστιανικάς 

ψυχάς καί τό "Αγιον Πνεύμα μέ διέταξε 
■νά δυσπιστώ. ’Αβδία, έπίστρεψε είς τήν

σιν σου.
Η οδηγός ύπήκουσεν. Κατά  τήν σ τ ι γ 

μήν έκείνην ήδεΐα φωνή έψιθύρισεν :
—  Έφραίμ Λεβλάν, τό "Αγιον Πνεϋμα 

«3ς διέταξε νά δυσπιστήτε πρός έμέ ;
Ο Έφραίμ ήτένισε τήν νεάνιδα έκπλη

κτος1' είχεν αυτη ανασύρει τόν πέπλον 
της καί έμειδία. ’Αλλά τά χείλη αΰτοϋ 
έγέ νοντο λευκά καί έψιθύρισεν έναγωνίως:

—  Ή  Κλοτίλδη ζώσα ! είσαι σύ, τέ -  
κνον μου ; δέν είναι τό φάσμα σου ;

Καί δάκρυα έρρευσαν έπί τών πα 
ρειών του. Μεθ’ δ άνέλαβε τήν ψυχραι-

1. "Ορα εικόνα φύλλου 476.

μίαν του καί στραφείς πρός τόν αδελφόν 
του είπεν :

—  *Ας εΰχαοιστήσωμεν τόν Κύριον ! 
Σπεύσατε δλοι. Ή  θυγάτηρ τής αδελφής 
σας, τής εΰσεβούς Σάρας Δελόρμ έπανευ- 
ρέθη !

Οί Βο)δοίνοι έπλησίασαν' πάντες σχε
δόν είχον ειρηνικήν καί γλυκεϊαν φυσιο
γνωμίαν, καιτοι ρυτίδες καί είς τοΰς νεω- 
τέρους έτι έδείκνυον τοΰς καμάτους καί 
τοΰς κινδύνους,οΰς ύφίσταντο.

Ό  Έφραίμ τό τε  άπήγγειλί  χαμηλο- 
φώνως ώδάς ψαλμοϋ έφαρμοζομένου είς 
τήν άπελευθέρωσιν τής Κλοτίλδης :

«Εΰλογητός δ Θεός, δστις μβς άπήλ- 
λαξε τών όδόντων τών έχθρών μας !

» Ή  ψυχή μας, ώς τό στρουθίον, άπε- 
σπάσθη τοϋ δικτύου τού όρνιθοθήρα. Τό 
δίκτυον δειρράγη καί έσώθημεν.

• Έλπίζομεν είς τό όνομα τοϋ Θεού, 
δστις έπλασε τόν οΰοανόν και τήν γήν ! ·

Ή  Κλοτίλδη καί οί αδελφοί αΰτής εΰ
σεβάστως γονυπετήσαντες έπανέλαβον 
τόν ψαλμόν.

Ό  Έφραίμ έστράφη είτα πρός τόν Δι- 
διέ :

—  Είσθε έλεύθερος, νέε μου αΰθέντα, 
είπεν αΰτφ, νά εξακολουθήσετε τόν δρό
μον σας' σ2ς συμβουλεύω δμως νά μείνετε 
μαζύ μας έ'ως δτου έξημερώσΥ). Θ ’ άνακτή- 
σετε ίσχύν καί θάρρος κοιμώμενος ώρας 
τινάς.

Ό  Διδιέ προσέκλινε καί άπήντησεν :
—  ’Αξιοσέβαστε ποιμήν, δέν θέλω νά 

άφήσω τήν δεσποινίδα Κλοτίλδην, τήν 
όποιαν δέν θεωοώ τελείως ασφαλή. ΤΫϊ 
βοήθεια τών δυστυχών έκείνων πλασμά
των, τών  συμμεοισθέντων τήν τύχην μας, 
προσέθηκε δεικνύων τοΰς νάνους, κατώρ- 
θωσα νά διαφυλάξω τήν ζωήν καί τήν 
τιμήν της. Θά σ2ς συνοδεύσω, αν ή Κ λο 
τίλδη στέργν), είς τήν φυγήν σας καί δέν 
θά ήμαι ανωφελής είς ΰμάίς, Τίθεμαι υπό 
τάς δ ιαταγάς σας. Είμαι κυνηγός είθι- 
σμένος είς τήν σκληραγωγίαν, καί δύνα
μαι ν’ αγρυπνήσω μί/.ν νύκτα έν άνάγκϊ) 
καί νά περιφέρωμαι πέριξ τού στρατοπέ
δου σας. Οί φρουροί «ας δυνατόν ν’ άπο- 
κοιμηθώσιν’ έγώ θά παραφυλάττω τόν έχ- 
θρόν άν τ ’ αΰτών.

—  Καλώς, νέε μου αΰθέντα, είπεν δ 
Έφραίμ συγκινηθείς έκ τής ειλικρίνειας 
τοϋ νεανίου, είσθε έκ τών άγνών έκείνων 
λαρδιών, &ς δ Θεός ηΰλόγησε. Τήν ημέ
ραν τής κρίσεως αί πράξεις σας θά έκτι- 
(/.ηθώσι δεόντως. Δέχομαι τήν πρότασίν 
σας, διότι οί αδελφοί μας είναι έξηντλη- 
μένοι. Φυλάξατε πρός τά μέρος τοϋ πο
ταμού, ένφ έγώ θά φυλάττω πρός τό μέ
ρος τών βράχων τού Άπρεμόν.

Ό  Έφραίμ ένηγκαλίσθϊΐ τήν Κλοτ ίλ-  
$ην καί άφοϋ ήσπάσθη αΰτήν είς τό μέ
τωπον άπεμακρύνθη φέρων έπ’ ώμου τό 
ϊίκρανον.

Ό  Διδιέ καί ή νεαρά κόρη έξήλθον τότε  
τοϋ κοιμητηρίου, διήλθον ένώπιον τοϋ 
Άβδ ία  Μορέλ, δστις έκοιμ^το, είπον είς 
τοΰς νάνους νά κοιμηθώσι καί οΰτοι καί 
διηυθύνθησαν πρός τό δάσος, ένφ βαθεΐα

σιγή έπεκράτει είς τό στρατόπεδον έκεϊνο. 
Οί Βωδοίνοι δέν ήδυνήθη σαν ν’ άνθέξωσι 
πλέον είς τήν αϋπνίαν καί κατεκλίθησαν 
τυχαίως έπί τών τάφων καί τής χλόης.

Ό  Διδιέ καί ή Κλοτίλδη έβάδιζον ό- 
νειροπολοΰντες' ή έξορία καί δ κίνδυνος 
ήσαν δι’ αΰτοΰς εΰτυχία. 'Η βαθεΐα έκείνη 
νύξ, ή σιγή ήγεν αΰτοΰς μέχοι τοϋ νά 
λησμονήσωσι τήν πραγματικότητα τοϋ 
βίου καί μόνον ν' άγαπώνται.  Χαρά άκτ ι -  
νοβόλος, άπειρος, ατελεύτητος έπλήρου 
τάς καρδίας αΰτών. Έκαθέσθησαν ύπο 
δένδρον κρατούμενοι διά τών χειρών, εΰ- 
δαίμονες καί σιωπηλοί.

Έν  τούτοις, μετά παρέλευσιν τετάρτου 
τής ώρας, ή Κλοτίλδη έταράχθη βαθέως 
έκ τής παοα τεταμένης έκείνης σιωπής.

—  Ύποχρεοϋσθε νά συνωδεύσετε τοΰς 
αδελφούς μας, κύριε Διδιέ, είπεν αΰτφ '  
άλ λ ’ ή θέσtς σχς είναι έν μέσψ τών Βωδοί- 
νων καί τών φυγάδων οΰγονότων ;

— ΟίΟΰγονότοι είναι έντιμοι άνθρωποι, 
ΰπέλαβεν δ Διδιέ'  δσον διά τοΰς Βωδοί- 
νους ένόμιζον αΰτοΰς διασπαρέντας, ήγνό- 
ουν δέ δτι δ Έφραίμ διέφυγε τό μαρτύ
ριαν, είς τό όποιον είχε καταδικάσει αΰ
τόν τό παρλαμέντον τοϋ Αϊξ.

Πρέπει νά μάθετε τήν ιστορίαν τών α 
δελφών μας, ΰπέλαβεν ή Κλοτίλδη σοβα- 
ρώς. Ή  αΐρεσις αΰτών έσχηματίσθη τφ  
1160 ΰπό τίνος έμπορου έκ Λυών, Πέτρου 
Βάλδο, δστις έδωκεν αΰτή τό όνομά του. 
Ο άνθρωπος οΰτος,συντρώγων μετά πλου
σίων έπιχειρηματιών, είδεν ένα έξ αΰ
τών άποθνήσκοντα πρό τών οφθαλμώντου 
Τούτο ένεποίησεν αίσθησιν αΰτφ. 'Ο Βάλδο 
δέν έγεινε μοναχός' έσπούδασε τό  Εΰαγ- 
γέλιον καί είδεν έν αΰτφ πανταχαύ τό έγ- 
κώμιον τής πενίας. Έκρινεν δτι ή άποστο- 
λική ζωή είχεν έξαφανισθή έκ τής γής καί 
ήθέλησε ν'άνανεώστρ αΰτήν. Έπώλησε πάν
τα αΰτοϋ τά ύπάρχοντα καί έδωκε τό 
χρήμα τοΐς πτωχοΐς, έγένετο καί αυτός 
πτωχός καί έφόρεσε σανδάλια. Πολλοί 
κάτοικοι τοϋ Λυών ήνώθησαν μετ'αΰτού, 
ώνόμασαν δέ αΰτοΰς κατά πρώτον οί Π τ ω 
χοί τον Λνών.

—  Ά  ! γενναίοι άνθρωποι ! διέκοψεν δ 
Διδιέ. Αΰτοί ήσαν αληθείς διάδοχοι τών 
αποστόλων.

Ή  Κλοτ ίλδη έξηκολούθησεν :
—  Οί απόστολοι δέν ήσαν μόνον π τ ω 

χοί, άλλά καί κήρυκες. Οί Βωδοίνοι ήθέ- 
λησαν νά κηρύξωσιν. *0 Πάπας τότε κατε- 
δίκασεν αΰτούς. Έμειναν ΰποτεταγμένοι 
είς τήν αγίαν έδραν καί τώ  1212 καθικέ- 
τευσαν τήν έπικύρωσιν Ίνοκεντίου τοϋ Γ .

—  Καί τί  άπήντησεν δ πάπας ; ήρώ
τησεν ό Διδιέ.

—  Εναντ ίον  τών δυστυχών έκείνων έ- 
θελοντών, τών όποιων ένόμισεν δτι πρέ
πει νά έξευτελίσγι τήν ταπείνωσιν, Ί νο -  
κέντιος ό Γ ’ έπεδοκίμασε τό ίνστιτοϋτον

1 τών έλασσόνων αδελφών ή κορδελιέρων. 
Εναντ ίον  τών άνευ έντολής κηρύκων άπε- 
δοκίμασε τό τάγμα τών αδελφών κηρύκ» 
ή δομινικανών είς τήν σύνοδον τού Λακράν. 
Τ '  αντίζηλα ταϋτα τά γματα  ένεθρονί- 
σθησαν είς τοΰς άμβωνας τών έκκλησιών,



προίσταντο τών δικαστηρίων καί διηύθυ- 
νον την συνείδησιν τών βασιλέων . . .

—  Καί τ ί  άπέγειναν οί οπαδοί τοΰ 
Πέτρου Βάλδο ; ’Αντέβτησαν είς την κυ
ριαρχίαν τής άγίας έ'ίίρας ;

—  Έμειναν άγνωστοι καί παρημελη- 
μένοι. Κεκρυμμένοι είς τά  βάθη τών κοι
λάδων και είς τά δάση, πένητες καί φί
λεργοι, έκαλλιέργουν τάς έγκαταληφθεί- 
βας γαίας, άνεγίνωσκον τό Εΰαγγέλιον 
κατά τάς ώρας της άναπαύσεως καί άπε- 
μακρύνοντο τοΰ κόσμου καί τών θρησκευ
τικών διαμαχών. ‘ Η έκκλησία έπί πολύ 
έλησμόνησεν αυτούς.

—  Οί άρχοντες καί οί βασιλείς έμιμή- 
θησαν την έκκλησίαν ;

—  Ναί,  ύπέλαβεν ή Κλοτ ίλδη μειδι- 
ώσα, διότι οί Βεδουίνοι παρεϊχον πλούτη 
είς τους άρχοντας αΰτών, τών όποιων 
έλάμβανον έπί φόρω τάς χέρσους γαίας 
καί ?διδον είς τους βασιλείς, διά τής έρ- 
γασίας αΰτών, νέους φόρους άκριβώς κα- 
ταβαλομένους.

["Επετα ι συνέχ«ια] ΤοΝΥ.

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕ Χ Ε Σ :

ΙΙΕΤΡΟΣ Ο ΓΙΤΑΝΟΣ
Ισπανική π »ρ 45υσις.

Β Σ Ε Β Ο Λ Ο Λ  Κ Ρ Ε Ε Τ Ο Β Σ Κ Η

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
ΜΕΡΟΣ Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

[Συνέχεια]

Τά βλέμματα αΰτών μετά πλειοτέρας 
συμπαθείας άπετείνοντο ήδη πρός τόν 
Βελτίστσεφ καί μετά πλείονος απορίας 
καί περιεργείας πρός την Ειρήνην.

Ό  φόν-Σνίτσλη κάλλιστα παοετήρησι 
την ευνοϊκήν διά τόν πελάτην του άλ- 
λοίωσιν ταύτην τγ ς̂ γενικές κα ταστά -  
σεως.

—  "Ηδη, πρός τό συμφέρον τοΰ πελά
του μου, άνέκραξεν οΰτος, θεωρών τούς 
δικαστάς δι’ έλπίδος καί θριαμβευτικού 
βλέμματος, λαμβάνω τό  θάρρος νά πα- 
ρακαλέσω τό  δικαστήριον ν’ άκούση την 
Ικθεσιν τών ιατροδικαστών, οΐτινες έξή- 
τασαν τήν ψυχικήν κατάστασιν της κα
τηγορουμένης.

Είς τάς λέξεις ταύτας ή Ειρήνη ήγέρθη 
έξαίφνης τ^ς θέσεώς τγις, δλως τεταραγ-  
μένη καί ήγανακτημένη.

—  Πώς ! άνεφώνησεν αϋτη διά ταρα
χώδους φωνές. Θέλουν λοιπόν ν’ αποδεί
ξουν δτι είμαι παράφοων ; ! Θέλουν νά 
ιχϊ κάμουν τρελλήν;— ή φωνή της ύψοϋτο

καθίστατο βαθμηδόν παθητικωτέρα, 
οδτως ώστε άπέπνιγβ τήν φωνήν τοΰ 
προέδρου, μάτην προσπαθοΰντος νά χατα-

ιαόνη αΰτήν. Καί τό δικαβτήριον θ’ ά

κούση τή;  αίσχρδς ταύτης πρός τήν α 
λήθειαν ύβρεως ; ! Ό χ ι  ! . . . Δέν τό  πι 
στεύω ! . . . Τοΰτο δέν θά γείνη !

Ό  πρόεδρος άνεκάλεσεν αΰτήν είς τήν 
τάξιν, αΰτη δέ έρρίφθη σιγώσα έπί τοΰ 
έδωλίου καί έκάλυψεν έκ νέου διά τών 
χειρών τό πρόσωπον, προσπαθοΰσα νά 
καταπνίξη τους λυγμούς της.

Κατόπιν τούτων, είς τήν αίθουσαν ώ- 
δηγήθη ό ετερος τών τριών πραγματογνω- 
μόνων. Οΰτος έδήλωσεν δτι έπί μακρόν 
παρατηρήσας τήν κατηγορουμένην, οΰδέν 
σύμπτωμα άνεΰρεν έν αΰτή τεκμηριοΰν 
διατάραξιν τών φρενών, καί δτι τό λογ ι 
κόν ρεύμα τών σκέψεων, ή εΰκρίνεια καί 
ή ενέργεια τής γνώσεως, ή συναίσθησις 
άπασών τών πράζεων καί αισθημάτων 
αυτ-^ς, έσωτερικών καί έξωτερικών είσί 
κανονικαί, άλλ ’ δτι πράγματι, παρατη- 
ρεΐται έν αυτή καταθλιπτική τις κατά-  
στασις τοΰ πνεύματος, ήν άλλως τε δέν 
αποδίδει είς διανοητικήν διατάραξιν,άλλ* 
έξηγεϊ άπλώς ώς φυσικήν συνέπειαν τής 
παρελθούσης καί τής νΰν καταστάσεως, 
είς ήν διατελεϊ ή γυνή αΰτη, βασανιζο- 
μένη αενάως ύπό τ έ ς  τύψεως τοΰ συνει- 

| δότος καί τής μεταμελείας της.
Ή  Ειρήνη είς τάς λέξεις ταύτας τοΰ 

ίατροΰ προσέβλεψεν αΰτόν μετά βλέμμα
τος ευγνωμοσύνης.

Ό  Ιτερος πραγματογνώμων, έπί τώ ν  
ίδιων αΰτοΰ παρατηρήσεων βασιζόμενος, 
εΰρισκεν δτι τά  συμπτώματα παρουσιά- 
ζουσιν αναμφίβολον τήν διανοητικήν δια- 
τάραξιν.

‘Ο τρίτος τών πραγματογνωμόνων, ή 
εκθεσις τοΰ οποίου άνεγνώσθη είς τό δι- 
καστήριον, συνεμεριζετο τήν γνώμην άμ- 
φοτέρων τών συναδέλφων του' τήν κατά-  
στασιν δέ ταύτην άπέδιδεν είς τήν βα- 
θεΐαν έκείνην θλίψιν καί τόν πόνον, δν 
έπροξένησεν είς τήν κατηγορουμένην ό αι 
φνίδιος θάνατος τοΰάγαπωμένου συζύγου.

Κατόπιν καί τ ές  τελευταίας γνώμης 
ταύτας,  ό προεδρεύων έκήρυξε περατω- 
θεϊσαν τήν δίκην καί j/ιετά τινα διακοπήν 
προέτεινεν είς τά  μέλη νά κατέλθωσιν είς 
τόν δικαστικόν άγώνα.

Ό  λόγος τοΰ κατηγόρου, ενεκεν έλλεί- 
ψεως έπιχειρημάτων καί άποδείξεων, δέν 
ήδύνατο, βεβαίως, νά διακριθνί έπί δυ
νάμει καί ζωηρότητι.  *0 είσαγγελεΰς 
πληρέστατα έγνώριζε τό δυσχερές τ·71ς θέ
σεώς του' άφ’ένός, είχε τήν πλήρη, έκου- 
σίαν καί ειλικρινή δμολογίαν τ ές  Ειρή
νης, άφ’ έτέρου οΰδεμίαν άπόδειξιν ενο
χής κατά τοΰ Βελτίστσεφ.

Οΰχ ήττον  κατώρθωσε νά υποστήριξη 
τήν κατηγορίαν, βασισθείς κυρίως έπί τές  
έκθέσεως τών ιατροδικαστών,ητις δέν άνέ- 
φερε θετικώς τήν παρουσίαν συμπτώματος 
τίνος διαταράξεως τών φρενών τ ές  κα τη 
γορουμένης, δτι τοΰναντίον, δλαι αί πρά
ξεις της, δλαι αί απαντήσεις, άπασα ή 
διαγωγή της, διακρινόμεναι έπί λογικό- 
τη τ ι ,  πειστικώτατα άποδεικνύουσι βα- 
θεϊαν καί ειλικρινή μεταμέλειαν έπί τφ  
διαπραχθέντι έγκλήματι, καί δτι έκεϊ, 
«Ενθα δέν ΰπάρχουσι σαφείς αποδείξεις πα

ρουσιάζεται ώς καλλιτέροί·άπόδειξις αΰτη 
ή ιδία συνείδησις.

Ήλθεν  ή σειρά τής ύπερασπίσεως.
Ό  λόγος τοΰ βαρόνος φόν Σνίτσλη ήτο 

πλήρης δυνάμεως καί εΰγλωττίας,  ήδύ
νατο δέ νά όνομασθή μαργαρίτης ρητορι
κής δεινότητος καί τέχνης'  προσεπάθες 
οΰτος νά μή εΕπη πολλά καί κουράση τήν 
προσοχήν τών ακροατών, άλλ ’ είς τους 
λόγους του ένυπήρχε πάν δ,τι  ήδύνατο 
νά έπενεργήση έπί τοΰ αισθήματος και 
τής πεποιθήσεως τών ένορκων καί πάν 
δ,τι  ήδύνατο, ούτως ή άλλως, νά έξυμνή- 
ση καί άποδείξη πανηγυρικώς τήν αθωό
τη τα  τοΰ «σεβαστού πελάτου του*.  Μετά 
τήν άγόρευσιν τοΰ φόν Σνίτσλη, ήγέρθη 
ό βελονοειδής συνήγορος τής Ειρήνης, δ- 
στις, ώς είχός, ειχεν ΰποδειχθή παρά τοΰ 
βαρόνος. Τήν ύπεράσπιοίν του έστήριξεν 
οΰτος έπί τής γνώμης τοΰ σοφοΰ ίατροδι- 
καστοΰ,δστις άπέδιδεν είς τήν Ειρήνην μο- 

I νομερή διατάραξιν,ώς έκ τής βαρείας θλί- 
ψεως διά τήν απώλειαν τοΰ συζύγου της, 
κύριος δμως σκοπός τής ΰπερασπίσεώς του 
ήτο νά άποδείξη πλήρη τήν διατάραξιν 
τών φρενών τής πελάτιδός του.

Επειδή ό είσαγγελεΰς οΰδέν εΰρε νά 
άντ ι τάξη πρός ΰποστήριξιν τής κατηγο
ρίας, ό πρόεδρος προέτεινεν είς άμφοτέρους 
τους κατηγορουμένους, άν ϊχωσι νά προσ- 
θέσωσί τ ι  είς τά  παρά τών συνηγόρων αΰ- 
τών λεχθέντα.

Άμφότεροι  άπεκρίθησαν καταφατικώς, 
καί ό λόγος έδόθη πρώτον είς τόν Πλά
τωνα.

—-  Λέγω  μόνον, ήρξατο οΰτος κάτω-  
χρος καί τεταραγμένος, δτι ,  άν άπασα ή 
δικαστική συζήτησις, άν άπασαι αί προσ- 
πάθειαι τής ύπερασπίσεως δέν ήσαν έπαρ- 
κεϊς, μοί εινε δέ πεπρωμένον ν’ άκούσω 
τήν καταδίκην μου, θέλω. . . θέλω ύπο- 
ταχθέ,  μετά καθαράς συνειδήσεως.— *Η 
φωνή αΰτοΰ διεκόπη καί κατέπ*σεν.— Οίος 
δήποτε καί άν μέ έπαπειλή κίνδυνος. . . 
είμαι άθώος ! έπεράτωσεν οΰτος μόλις 
ήδη άκουόμενος.

—  Κυρία Βελτίστσεφ, ή σειρά σας Γ 
ύπέμνησεν δ προεδρεύων τή Ειρήνη, ήτις 
έκάθητο, βεβυθισμένη είς διαλογισμούς.

‘Ως άφυπνισθεΐσα αΰτη, ήγέρθη νωχε- 
λώς έκ τής θέσεώς της. Τά  βλέμματα ά- 
πάντων προσηλώθησαν άκουσίως έπί τής  
αΰστηράς καί εΰσώμου γυναικός ταύτης. 
Είς τό  εΰθυτενές ανάστημά της, είς τάς 
κρεμαμένας χεΐράς της , καί είς αΰτάς 
?τι τάς πτυχάς τής μελαίνης έσθέτόςτης,. 
νωχελώς συρομένας είς τό  δάπεδον, ένυ- 
πέρχέ τ ι  καταπλήττον έξ άπλότητος  
καί ισχύος,αΰστηρόν τ ι  καί μεγαλοπρεπές.

—  Οτι  καί άν λέγωσιν, δτι  καί άν 
σκέπτωνται εΰταΰθα, ήρξατο μετά σ τα -  
θερότητος ή Ειρήνη, έγώ έν τούτοις έπα- 
ναλαμβάνω : είμαι ένοχος ! . . . Καί δέν 
θά παύσω νά τό λέγω, ένόσψ ζώ. Οΰδέν 
μέ δικαιολογεί, καί μοί είνε περιτ τή 
πάσα ύπεράσπισις !

[Έπεται συνέχεια],
Α γ λ θ . Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ε
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Η ΕΚΔΙΚΙΙΣΙΣ  
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[Συνέχεια ]

—  Πάντοτε ό Καλλιουέ ! . . . Ό  άν
θρωπος οΰτος έ'χει έπί τ ές  τύχης σας ά- 
ναμφιβόλως μεγίστην έπιρροήν ! ... Είναι 
άνάγκη νά τόν εΰρω . . . καί θά τόν ζ η 
τήσω διά τ έ ς  άστυνομίας καθ’ άπασαν 
την Γαλλίαν . . . Θά τόν εΰρωμεν έπί τ έ 
λους, καί τότε θά ίδωμεν άν καί ένώπιον 
του αί διαβεβαιώσεις σας θά ήναι αί αΰ- 
ταί.

—  Ζητήσατέ  τον, κύριε.
—  Ά λ λ ά ,  νομίζω, δτι ϋμεΐς πρώτος δύ- 

νασθε νά μου είπατε που εΰρίσκιται ό έν
τιμος αυτός Καλλιουέ.

—  Πώς θά τό είξεύρω ;
—  Σϋς προσέφερε, καθ’ ά φιίνεται, με- 

γιστας υπηρεσίας, ώστε πρέπει νά ένδια- 
φέρεσθε περί τ έ ί  τύ^ης του. Είκοσακισχί- 
λια φράγκα, άπαξ πληρωθέντα αΰτφ,είναι 
όλίγα δι’άνθρωπον πράξαντα τόσα. Αί εΰ- 
εργεσίαι σας έπρεπε νά άκολουθήσωσι παν- 
ταχοΰ τόν άνθρωπον, ό όποιος κατά δ ια
ταγήν σας έγκατέλιπε την σύζυγον καί 
την θυγατέρα του.

—  "Αν ό Καλλιουέ άπετείνετο πρός με, 
θά τόν έβοηθουν β-:β* ίως. Ά λ λ ’ άπό τ·7ίς 
ήμέρας, καθ’ ήν κατέλιπε τόν τόπον τού
τον, οΰδέν ήκουσα πλέον περί αΰτοΰ.

—  Τοΰτο δέν είναι πιθανόν. Ά λ λ ’ έ 
χετε συμφέρον νά μη εΰρεθή ό Καλλιουέ.

—  Άπατάσθε,  κύριε. *Εχω απεναντίας 
συμφέρον νά εΰρεθή.

—  Πώς ;
—  *0 Καλλιουέ ΰπήρξεν ό μόνος μάο- 

τυς τών συμβάντων κατά την νύκτα τής 
20 Σεπτεμβρίου 1820. Θά καταθέση δτι 
ΰπέρξε μονομαχία, καί αί λεπτομέρειαι 
τάς όποιας θά καταθέση έκεΐνος δέν δύ- 
νανται ή νά ένισχύσωσι την κατάθεσίν 
μου.

—  Θά ητο περίστασις νά έκτιμήση τις 
την ηθικότητα καί την καλήν πίστιν τοΰ 
άνθοώπου έκείνου, μισθωτοΰ υπηρέτου 
καί συνενόχου, κακοΰ συζύγου καί κακοΰ 
πατρός.

—  Ά λ λ ά  τότε,  άφοΰ δέν θά τόν πι- 
στεύσετε, ή μόνον άν καταθέση έναντίον 
μου, τ ί  τόν θέλετε ',

—  Πιστεύω δτι οί υπαίτιοι δέν είναι 
συνήθεια νά έρωτώσι τούς δικαστάς, είπεν 
ΰπερηφάνως ό ανακριτής.

Είτα προσέθετο :
—  Ή  άνάκρισις διά σήμερον έτελείωσε 

. . . Θά υπογράψετε τά  πρακτικά, άφοΰ 
σάς άναγνωσθώσι.

Μετά τήν έκπλήρωσιν καί τής διατυ- 
πώσεως ταύτης, ό κόμης ήρώτησε:

—  Κύριε, δύναμαι νά ίδώ τήν θυγατέρα 
μου καί τόν γαμβρόν μου ;

—  Αδύνατον.
—  Δ ια τ ί  ;
—  Διότ ι  είσθ» α,νευ βυγκοiv jv ias -

—  Καί θά ήμαι ακόμη πολύ ;
—  "Οσον είναι ανάγκη.
—  Καί πότε θά παύση ή ανάγκη αυτή;
—  Θά τό ίδέτε,  χωρίς νά σάς τό είπώ 

. . . Χωροφύλακες, φέρετε τόν κατηγο
ρούμενον είς τήν φυλακήν του . . .

Ό  κύριος Δεβεζαί ώδηγήθη αΰθις είς τό 
δωμάτιον, έν ώ είχε καθειρχθή.

—  Κάλλιστα ! . . . έσκέπτετο ό ανα
κριτής, έτοιμαζόμενος ν’ άπέλθη τοΰ γρα
φείου του . . . Τί  λαμπρά ύπόθεσις ! . . . 
Θά ήναι πλέρες τό κακουργοδικεΐον . . . 
θά ελθV) δλος δ καλός κόσμος κατά τήν 
ημέραν της δίκης . . .  *0 συνήγορος τοΰ 
κόμητος θά άποδείξη τό έγκλημα τές  
κομήσσης, θά υπάρξουν έλαφρυντικαί πε
ριστάσεις . . . ώστε δέν πρέπει νά περι- 
μένη τις θανατικήν καταδίκην . . . άλλά 
πρέπει νά βάλη δ διάβολος τήν οΰρά του 
διά νά μήν έπιτύχωμεν δέκα ή δεκαπέντε 
έτη δεσμά . . . Έ ν  τοσούτω, θά δ ιατάξω 
νά ζητήσουν εκείνον τόν Καλλιουέ . . . 
αΰτός βέβαια είναι δ άξων δλης αΰτής 
τ έ ς  υποθέσεως . . . δ ex μηχανής ©aog... 
Θά γράψω απόψε περί τούτου είς τόν διευ
θυντήν τής άστυνομίας . . .

Καί δ κύριος Βασελέ έπανήλθεν οίκοι 
φαιδρότατος.

Παρέλθεν έβδομάς.
Ό  κόμης ΰπεβλήθη είς έπανειλημμένας 

ανακρίσεις, αΐτινες δμως δέν μετέβαλον 
τήν οψιν τ έ ς  υποθέσεως.

,Μ ϊθ ’ δλην τήν πονηριάν τοΰ κυρίου ά- 
νακριτοΰ καί τάς λεπτολογίας του, μεθ’ 
δλα τά  μέσα, άτινα οΰτος εθετο είς ένέρ- 
γειαν δπως φέρη είς άντίφασιν τόν κα τη 
γορούμενον, ό κόμης έδιδε πάντοτε τάς 
αυτάς απαντήσεις.

’Απέναντι τών έπιμόνων τοΰ κατηγο
ρουμένου διαβεβαιώσεων δτι ό κύριος Βιλ- 
λεδιοΰ είχε φονευθή έν μονομαχία, έν τφ  
παρά τήν θηρευτικήν σκιάδα διαδρόμψ 
τοΰ άλσους, δ ανακριτής άπεφάσισε νά 
|*εταβή έπί τόπου, έφ’ ώ καί διέταξε 
[ΐίαν τών διά τήν μεταφοράν τών φυλακι
σμένων αμαξών νά ήναι έτοιμη διά τήν 
όρισθεΐσαν ημέραν' απόσπασμα δέ χωρο
φυλακές έμελλε νά τοΰς συνοδεύση.

Ό  είσαγγελεύς, μαθών τήν άπόφασιν 
ταύτην τοΰ άνακριτοΰ, έδήλωσεν δτι ά- 
πηγόρευε ρητώς τήν μεταφοράν τοΰ υπο
δίκου διά της κλειστές τών φυλακών ά- 
μάξης, προσθέσας δτι  θά συνώδευε καί 
αΰνός τόν άνακριτήν, δτι θά παρελάμβανε 
τόν υπόδικον έν τ έ  άμάξη του καί δτι δύο 
μόνον χωροφύλακες ήρκουν πρός συνοδίαν.

Τοΰτο άνέτρεπεν άρδην τά σχέδια τοΰ 
άιακριτοΰ, δστις οΰτω 0ά κατείχε κατά 
τήν σπουδαίαν ταύτην περίστασιν δευτε- 
ρεύουσαν θέσιν.

Ό  κύριος Βασελέ ώργίσθη ένδομύχως 
άλλ’ ήτο πεπειραμένος αυλικός καί προσ- 
εποιήθη δτι εχαιρε μεγάλως έπί τή ά- 
ποφάσει ταύτη τοΰ είσαγγελέως

Άνεχώρησαν.
Ή  όδοιπορία έφάνη μακρά καί άλγεινή 

εί; τόν κύριον Δεβεζαί, δστις έμελλε νά 
τόν έπανίδη πύργον του, άλλά δεσμώτης

καί έγκληματίας, ώς είχεν αναχώρηση. 
Έμελλε  νά παρευρεθέ έπί τινας στιγμάς 
παρά τή προσφιλή του Μαγδαληνή, άλλά 
δέν θά ήδύνατο ν’ άνταλλάξη μετ ’ αΰτής 
ενα καν καί μόνον παρήγορον λόγον, νά 
δώση αΰτή Ιν καί μόνον πατρικόν φί
λημα.

Μόλις ή άμαξα διήλθε τάς κιγκλίδας 
τοΰ άλσους, δ είσαγγελεΰς διέταξε νά 
σταθή, καί άφίσας έν αυτέ  τόν κύριον 
Δεβεζαί καί τόν ανακριτήν, κατέλθε καί 
μετέβη μόνος καί πεζή είς τόν πύργον, 
ένθα έζήτησε τόν κύριον Βιλλεδιού, δστις 
έδραμεν άμέσως, καί είς δν δ είσαγγελεύς 
έξήγιησε δι’ ολίγον τόν σκοπόν τ έ ς  μετα- 
βάσεώς των, είτα προσέθετο :

—  ΤΗλθον νά σάς προειδοποιήσω, κύριε 
υποκόμη, δπως άποφύγωμεν σκηνάς,κατά 
διπλοΰν λόγον άλγεινάς. Ή  άπομόνωαις 
δέν ήρθη Ι τ ι .  Ό  άτυχής πενθερός σας εί
ναι έτι  υπό τό βάρος τοΰ άνευ βυγχοι- 
νωνίας, δθεν οΰτε ΰμεΐς, οΰτε ή κυρία 
ΰποκόμησσα δύνασθε σήμερον νά συγκοι
νωνήσετε μετ ’ αΰτοΰ. Εΰαρεστήθητε λοι 
πόν,καί σάς τό ζη τώ  πρός χάριν, νά κλει- 
σθέτε είς τά  δώματά σας έπί τινας ώρας. 
Προσπαθήσατε δέ νά μή μάθη ή κυρία 
ΰποκόμησσα δτι δ πατήρ της είναι κατά 
τήν στιγμήν ταύτην τόσον πλησίον της. 
Έ ν  ολίγοις,άφίσατε ήμάς έπ’ όλίγας στιγ- 
μάς κυρίους τοΰ πύργου. Λάβετε δέ τήν 
καλωσύνην νά δ ιατάξετε  τοΰς ΰπηρέτας 
σας νά μή έγκαταλείψωσι τό μέρος, τό 
όποιον ήθελε τοΐς υποδείξετε καί νά ήναι 
έτοιμοι άν δ κύριος άνακριτής ήθε"λε νο
μίσει άναγκαΐον νά τοΰς άνακρίνη.

—  Θά πράξω πάν δ,τ ι  έπιθυμεΐτ», κύ
ριε, άπήντησεν δ Λουκιανός.

Προσκαλέσας δέ τόν θαλαμηπόλον του, 
έπανέλαβεν αΰτφ τάς τελευταίας λέξεις 
τοΰ είσαγγελέως, είτα μετέβη παρά τή 
Μαγδαληνή, δπως άναγγείλη αΰτή δτι 
ώφειλε νά κλεισθή είς τά δώματά της, 
δπερ έπραξε καί αΰτός.

Ό  είσαγγελεύς, έπανελθών είς τήν ά 
μαξαν, διέταξε νά φέρωσιν αΰτήν παρά 
τήν κλίμακα.

Έγγ ίσας τάς έκ γρανίτου έκείνας βαθ
μίδας, άς τοσάκις άνέλθεν έλεύθερος, δ 
κόμης ήσθάνθη τά γόνατα αΰτοΰ λυόμενα 
καί θά έπιπτεν άφεύκτως, άν μή ό είσαγ
γελεΰς έσπευδε νά τόν ΰποστηρίξη.

Άφοΰ  ειδεν αΰτόν συνελθόντα έκ τ ές  
πρώτης έκείνης έντυπώσεως, δ άνακριτής 
είπεν αΰτφ :

—  Εΰαρεστήθητε νά μάς όδηγήσετε 
είς τόν κοιτώνα, τόν όποιον κατεΐχεν ή 
κυρία κόμησα Δεβεζαί κατά τήν νύκτα 
τής 20 Σ  επτεμβρίου 1820.

*0 κόμης ΰπήκουσε.
Περιεγράψαμεν ήδη τόν κοιτώνα τής 

κομήσσης. Οΰδεμία δέ μεταβολή είχε γί- 
νη έν αΰτφ άπό εικοσαετίας. Πάντα η- 
σαν έν τή αΰτή θέσει, δπου είχεν άφίση 
αΰτά ή κόμησσα άποθανοΰσα. "Απαξ ή 
δίς μόνον είχον άνοιξη τόν κοιτώνα έκεΐ- 
νον, δπως άνανεώβωσι τόν άέρα.

01 άνθρωποι τοΰ νόμου έξήτασαν προσ- 
εκτικώς τόν εξώστην, άπέτεινον είς τ
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κύριον Δεβεζαί έρωτήσεις τινά;  . . . είτα, 
άφοϋ συνενοήθησαν χαμηλή τή φωνή, έ- 
φερον αΰτόν είς τόν διάδρομον, ή μάλλον 
στοάν, δστις έχώριζε τά κυρία τοϋ πύρ
γου τμήματα.

Τό δάπεδον τοϋ διαδρόμου έκείνου ήτο 
έκ ξύλου δρυός, έργον ίκανωτάτου τεχν ί 
του καί έντελώς κηρωμένον.Ό άνακριτής 
γονυπετήσας έξήτασε προσεκτικώτατα τό 
δάπεδον έκεΐνο,είτα άνηγέρθη δυσηρεστη- 
μένος, διότι,φαίνεται,δέν είχεν ευριρ δ,τι 
έζήτει.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν αΰτόν ό είσαγ
γελεύς .

—  Τίποτε !
—  Είσθε βέβαιος ;
—  Βεβαιότατος.
—  Δέν φαίνονται ίχνη πλυσίματος ;
—  Οΰδέν.
Ό  είσαγγελεύς, στραφείς πρός τόν κο- 

μητα, είπεν αΰτώ :
—  Κύριε, κατά ποίαν έποχήν έγινε τό 

δάπεδον τής στοάς ταύτης ;
—  Δέν είξεύρω.Τό ένθυμοϋμαι πάντοτε 

ώς εχει.
—  Δέν έκάματε ποτέ τ ίποτε διορθώ

σεις ;
—  Δέν πιστεύω. Ά λ λ '  δμως δέν δ ύνα- 

μαι καί νά τό  βεβαιώσω.
—  Πώς λέγεται  ό αρχαιότερος τών υ

πηρετών σας ;
—  Άνδρέας.
—  Ποίαν θέσιν έχει ;
—  'Επιστάτης . . .  ή μάλλον έπιμε- 

λητής.
—  'Από πότε είναι είς τήν υπηρεσίαν 

σας ;
—  Ά π ό  τριακονταετίας τοΰλάχιστον.
Ό  είσαγγελεΰς διέταζε νά φέρωσι τόν

κόμητα αΰθις είς τόν κοιτώνα τής κο- 
μήσης Μαργαοίτας καί νά φρουοώσιν αυ
τόν χωροφύλακες.

Είτα έξελθών έπεμψε τόν Ματθαίον 
πρός άναζήτησιν τοϋ Άνδρέου, δστις 
■προσήλθεν αμέσως, τρέμων σύσσωμος.

—  Μή φοβήσθε, φίλε μου, είπεν αΰτώ 
ό είσαγγελεύς. Δέν ένεχεσθε είς τ ίποτε, 
καί δέν πρόκειται περί υμών . . . θέλομεν 
μόνον νά μάς απαντήσετε είς μίαν άπλήν 
έρώτησιν, τήν όποιαν θά σάς κάμωμεν.

—  Μάλιστα . . . κύριε . . . κύριε βίσ- 
αγγελεϋ.

—  Βλέπετε αΰτό τό πάτωμα ;
—  Ναί  . . . κύριε . . . τό βλέπω . . .
—  Πότε έγινε ;
—  Είναι τώρα τριάντα ή τριανταπέντε 

χρόνια . . . Ισως καί περισσότερον ... Δέν 
ήμουνα έδώ.

—  Ναί . . . Ά λ λ ά  δέν έγιναν τ ίποτα 
έπιδιορθώσεις ; . . .

—  "Οχι. . . δέν πιστεύω.
—  Δέν είναι άλλαγμένον ένα μέρος ;.. 

■παρατηρήσατε καλλίτβρα.
—  Δέν ένθυμοϋμαι.
—  Προσπαθήσετε νά ένθυμηθήτε , 

είπεν ό είσαγγελεΰς δι’ ύφους αΰστηροϋ, 
μή θέλετε νά άπατήσετε τήν δικαι· 
ισύνην . . . εϊμεθα βέβαιοι. ’Ενθυμήθητε

1 απαντήσετε.

Ό  υπηρέτης έφάνη σκεπτόμενος. Εί τα 
πλήξας τό μέτωπον, άνέκραξεν :

—  Ά  ! ναί . . . ένθυμοϋμαι. . . έχετε 
δίκαιον . . . κύριε . . Δέν έλεγα ψεύμα- 
τα  . . . άλλά είχα λησμονήσ·/) . . .

—  Λέγετε.
—  Έδιωρθώθη τό  πάτωμα.
—  Έ δώ  . . . δέν είναι αληθές ; . . . ά- 

άκριβώς έμπρός είς αΰτήν τήν θύραν___
—  Ναί  . . . ναί . . . κύριε.
—  Καί πότε ;
—  Εδώ καί είκοσι χρόνια.

[Έπεται συνέχεια].

Π α ν . Π α ν α ς

Τ Α  Ε Ν Ω Τ Ι Α  Τ Η Σ  Ν Ε Κ Ρ Α Σ
Α ιήγημα έκ τοϋ Ί τ α λ ικ ο ΰ .

Α'

Μεσημβρία έσήμανεν. Χρυσή ήλιακή 
άκτίς είσήρχετο διά τών έκ μουσελίνης καί 
δαμασκηνού καταπετασμάτων, κα ταλλή 
λως φωτίζουσα εΰρΰν κοιτώνα, οΰτινος ή 
πλούσια έπίστρωσις εΰρίσκετο έν άντιθέ- 
σει πρός τήν θλιβεράν σκηνήν, ήνμέλλο·  
μεν νά διηγηθώμεν.

Γυνή τις,τεσσαρακοντοϋτις περίπου καί 
ώραία ε ίσετ ι— παρά τά αναρίθμητα ίχνη, 
άτινα ή θλίψις έχάραξεν έπί τού ώχρού 
καί κατεσκληκότος προσώπου της—  κεΐ- 
ται έπί τής έπιθανατίου κλίνης της. Τά 
χαρακτηριστικά τού προσώπου της, άν 
καί έπαισθητώς μεταβληθέντα έκ τής 
μακράς νόσου, έφαινοντο γαληνιαία, έκ 
τών μελανών 8έ καί ημίκλειστων οφθαλ
μών αΰτής διεχέιτο ή ύστάτη άναλχμπή. 
Οί βραχίονές της έπιπτον κρεμάμενοι, ά- 
ποκαλύπτοντες χεΐρα λευκήν καί αληθώς 
ώραίαν τά χείλη της ήσαν ύχρά, άλλ’ έν 
τούτοις μειδίαμα έπλανάτο έπ’ αΰτών.

Έ κ  πρώτης δψεως πας τις ήννόει δτι 
ή γυνή έκείνη έπασχε, καί δτι μετ ’ οΰ 
πολΰ θάπηλάσσετο τών βασάνων, άτινα 
υ,εθ' υπομονής μάρτυοος ύπέφερεν.

Δύο νεάνιδες, είκοοαέτιδες περίπου, έν 
τφ  ίδίφ κοιτώνι εΰρισκόμεναι, συνεπλή- 
οουν τήν θλιβεράν εικόνα. Ή  μία έξ αΰ
τών, μέ γλυκεΐαν φυσιογνωμίαν, οφθαλ
μούς μέλανας καί ςανθήν κόμην βοστρυ- 
χώδη, πίπτουσαν έπί τού άγωνιώντος 
στήθους της, εΰρίσκετο γονυπετής ένώ
πιον τής κλίνης τής άσθενοϋς, τό πρόσω- 
πον έχουσα κεκαλυμμένον δ;ά τών χειρών, 
αΐτινες έβρέχοντο ΰπό τών δακρύων της.

Ή  ένδυμασία της ήν πλούσια καί φι
λόκαλος, άλλ’ άντέκειτο καθ’ όλοκληρίαι 
πρός τά άνδρικά ΰψηλά υποδήματα,άτινα 
άνήρχοντο μέχρι τών γονάτων της.

Ανά γκη  νά είπωμεν, διατί έφερε τά 
υποδήματα έκεΐνα, ΐνα μή έκληφθή ώ; 
παράφρων.

Ή  έπιθανάτιος έκαλεϊτο ’ Ιουλία Ρον- 
δάνη. Ό  σύζυγός της, νυμφευθείς αΰτήν, 
τή συνεπέφερε μεγάλην περιουσίαν και 
συμπαθές κοράσιον,γεννηθέν άκοιβώς καθ' 
ήν στιγμήν ή πρώτη αΰτοϋ σύζυγο; άπέ-

θνησκεν. Η Ιουλία Ρονδάνη. γυντ τοϋ 
καλού κόσμου, πεπροικισαένη δέ διά πλεί- 
στων προσόντων, έλατρεύετο καί έθαυμά- 
ζετο. Έν τούτοις οΰδέποτε ένησχολήθη 
περί τής μικράς Αλίκης '  ήσθάνετο μέν 
απλώς συμπάθειαν δι αΰτήν, ήν οΰδ' εις 
τοΰς κύνας αΰτοΰς δύναται τις ν' άρνηθή, 
άλλά μητρικήν στοργήν όχι !

Ή  ’ Ιουλία Ρονδάνη, καταστάσα μή- 
τηρ, ήγάπα τήν θυγατέρα της Ελένην 
μετ'  εξαιρετικού πάθους' δέν έπέτρεπε δέ 
τή Άλίκγι ν'άξιοϊ οΰδέ τό έλάχιστον μέ
ρος τών θωπειών καί τών περιποιήσεων, 
άς έπεδαψίλευε πρός τήν Ελένην. Έν τού- 
τοις ή 'Αλίκη, μετ'  οΰ πολύ, κατέστη 
ου μόνον συνετωτέρα καί άξιαναπητο- 
τέρα, άλλά καί ώραιοτέρα τής μικροτέρας 
αδελφής της.

Φυσικώς, μεταξύ τών δύο έκείνων όν- 
των, καθόλου διαφόρως άνατραφέντων, 
ήρξαντο νά ε’ισχωρώσι τά συνήθη μίση 
καί αί παιδικαί άντιζηλίαι,  αΐτινες έπλη- 
ξαν θανασίμως τήν μητρικήν υπεροψίαν 
τής ’ Ιουλίας Ρονδάνη. Έπ ί  τέλους ή άν- 
τιπάθεια αΰτής πρός τήν Άλίκην  έφθασεν 
εΐς τοιούτον βαθμόν, ώστε τήν άπέπεμψε 
τής μητρικής οικίας,μετέβη δέ αΰτη είς 
συγγενή τινα τής μητρός της, δστις καί 
τήν ΰπάνδρευσε κατόπιν.

Έν τούτοις ή άδικηθεΐσα Άλ ικη  κεΐ- 
ται ήδη γονυπετής ένώπιον τής έπιθανα
τίου μητρυιάς !

Πρό πολλοϋ ή Α λ ίκ η  δέν εγνώριζέ τι  
περί τής άσθενείας τής μητρυιά; αΰτής, 
ότε αίφνης μανθάνει δτι ήν έτοιμοθάνα- 
τος. Καίτοι  λίαν φιλάσθενος, έσπευσε πά- 
ραυτα νά μεταβή καί παρηγορήσϊ) τήν 
γυναίκα, ήτις τοσαύτας λύπας τή έπρο- 
ξένησεν. Ό  σύζυγο; τής 'Αλίκης, φοβού
μενο; τά  επικίνδυνα αποτελέσματα,τή ά- 
πηγόοευσε ρητώς, όχι μόνον νά έξέλθγ) 
τής οικίας, άλλά καί τήν έκ της κλίνης 
έγερσίν της, Ά λ λ ’ ή Α λ ίκ η  δέν έμαθε νά 
προσποιηται καί μετά θάρρους έφανερωσε 
τώ  συζύγφ της δτι θά μετέβαινεν ΐνα ίδη 
τήν μητέρα της, διότι τοϋτο τή έπεβάλ- 
λετο ΰπό τού υίϊκού καθήκοντος. Ό  σύ
ζυγός της, μετά τήν δήλωσιν ταύτην, έ- 
κλείδωσεν άπαντα τά υποδήματα καί 
τούς πίλους αΰτής, διέταξε δέ τού; ΰπη- 
ρέτας, έπί ποινή άποδιώξεως, νά έμποδί- 
σωσι τήν έκ τής οικίας έξοδον τής κυρίας 
των.

Ή  Α λ ίκ η  έν τούτοις ήγέρθη της κλί
νης καί μή εύροϋσα τά υποδήματα αΰτής, 
έλαβεν έκεΐνα τοϋ συζύγου της, καί οΰτω 
διέτρεξε κάθιδρως τήν μακράν άπόστασιν, 
τήν χωρίζουσαν τήν οικίαν της άπό τήν 
τής μητρυιάς της. Έφθασε δέ τέλος, άσ- 

| θμαίνουσα καί κατάκοπος, άλλ' ευτυχής 
δτι διέπραξε καλήν πράξιν.

Ή  έτέρα νεάνις, ή έν τφ  κοιτώνοι 
τής έπιθανατίου εΰρισκομένη, ήν ή Ε 
λένη. Ή τ ο  έξηπλωμένη έπί άνακλίντρου 
τεθειμένου είς τό μάλλον άπομεμακρυσμέ- 
νον μέρος τού δωματίου.Είχεν αΰτη τούς 

! οφθαλμούς ζωηρούς, τάς όφρύς καί τήν 
κόμην μελανήν καί στίλβουσαν ΰπό τήν ο
ποίαν ή λενκότης τοϋ προσώπου της έγέ-



νετο Ι τ ι  καταφανεστέοα. Έπί  τών χαρα
κτηριστικών αΰτής ί|ν έζωγραφημένη ή 
ίσχυρογνωμοσύνη και ή υπερηφάνεια. Ivoc 
δέ μη δώση σπουδαιότητα εί; την παρου
σίαν τές  ’Αλίκης,ήν έμίσει, Ιρριπτεν « « ό  
καιοοϋ είς καιρόν άφηοημένον βλέμμα έπί 
βιβλί ου, δπερ έκράτει, μειδίαμα δέ ειρω
νικόν διέστελλε τά παρθενικά χείλη της, 
ένφ παρετηοει την ένδυμασίαν της αδελ
φές αυτές.

Όφείλομεν νά δμολογήσωμίν την αλή
θειαν, οίανδήποτε καί άν προζενήση έντύ- 
πωσιν τοιαύτη άποκάλυψις,ή κόρη έκείνη, 
ή έζαιρετικώς ύπό τ έ ;  μητρός αυτές λα- 
τρευθεΐσα, έδειξε καθ’ δλην την διάρκειαν 
τ ές  άσθενείας της, μεγίστην αδιαφορίαν, 
ακριβώς δέ κατά την στιγμήν έκείνην 
ώνειροπόλει τά  τ ιμαλφέ κοσμήματα, ά- 
τινα μετ ’ ολίγον θά περιήρχοντο είς χΕΐ- 
ράς της'  έλεγε δέ καθ’ έαυτήν :

—  Ή  μαμμά, πολΰ άνθίσταται είς τόν 
θάνατον !

Πρό πολλοϋ ή Ιουλία Ρονδάνη,ήν τόσω 
έζησθενημένη έκ τών θλίψεων καί της νό
σου, ώστε άπό τίνος ώμοίαζεν ώς άγαλ
μα έπί της κλίνης της. Αίφνης ήσθάνθη 
έαυτήν κάπως ίσχυροτέραν, θέσασα δέ 
την λευκήν καί λεπτοφυό? χεΐρά της έπί 
τοϋ μετώπου έψιθύρισεν άσθενώς :

—  Θεέ μου ! τ ί  δνειρον ! . . .τί  ώραΐον 
δνειρον ! . . . μοί φαίνεται δτι ακούω έδώ 
πλησίον φωνήν ανθρώπου, ό όποιος μέ ά- 
γαπ2 . . .

Εις τάς συγκινητικάς έκείνας λέζεις, 
είς την απρόοπτον έκείνην έξομολόγησιν, 
τόσου εΰφοαδη έν τ έ  φιλοσοφική της ά ■ 
πλότητι ,  ή ’Αλίκη άπήντησε διά στεναγ
μού' τά δάκρυά της έρρευσαν θερμότερα 
καί αφθονότερα, καί μόλις ή συγκίνησις 
τ έ  έπέτοεψε νά όμιλήση, άνέκραζεν :

—  Δέν άπατ&σαι, καλή μου μητέρα, 
oyi, αληθώς υπάρχει έδώ πρόσωπον, τό 
όποιον σέ άγαπα καί ιέν θά φύγη πλέον 
άπό σιμά σου.

Ή  θνήσκουσα ήγειρε τήν κεφαλήν καί 
μετά κόπου έστράφη πρός τήν ’ Αλίκην, 
ητις =κειτο γονυπετής. ’Ανεγνώρισεν αυ
τήν πάραυτα,έπί πολΰ δέ εμεινε παρατη
ρούσα διά τών έτοιμοσβέστων οφθαλμών 
της τήν ποοσφιλή καί άγνήν έκείνην μορ
φήν, ητις ποοσηύχετο κλαίουσα. Ήγειρε  
τότε τό βλέμμα πρός τόν ουρανόν, ήνωσε 
τά ;  χεΐίας, ΐνα εΰχαριβτήση τό νΎψιστον  
είτα, ρίψασα τό βλέμμα πρός τήν Ά λ ί -  
κην, έφώνησε μετά μειδιάματος άφάτου 
ευγνωμοσύνης :

—  ’ Αλίκη, σέ ευχαριστώ ! . . . σέ ευ
χαριστώ, άγγελέ μου ! ’ Αν έγνώριζες πό
σην χαράν αισθάνομαι νά σέ βλέπω νά 
κλαίης έδώ, πλησίον μου, καί μάλιστα ό
ταν πρό πολλοϋ έ'παυσα νά σέ άγαπώ !... 
Καί ένώ έσκεπτόμην νά σοί ζητήσω συγ
γνώμην, μοί τήν παραχωρείς σΰ πρώτη ! 
Ναί, έγώ ώφειλον νά σοί ζη τήσω  συγ
γνώμην, ό Θεός δέ μόνος γνωρίζει πόσον 
ύπέφερα διά τοΰτο! Τόρα δμω; είσαι πλη
σίον ΐλου, κ03η μο·\ τά δάκουά σου έλα- 
φρύνουν τήν συνειδησίν μου. Δέν υποφέρω 
τώρα πλέον, τ ίποτε δέν βαργ.<ει τήν ψυ

χήν μου. Ήμπορώ νά παραιτήσω τόν κό
σμον τοΰτον ευτυχής, άφοΰ μέ έσυγχώ- 
ρησβς, αλήθεια, ’ Αλίκη ; . . .

—  Μητέρα μου, αγαπητή μου μητέρα, 
άνέκραξεν ή ’Αλίκη στενάζουσα, γονυπε
τής ζ ϊ ΐ τώ τήν ευχήν σου, καί παρακαλώ 
νά ζήσης διά νά μέ άγαπόίς, καθώς καί 
έγώ σέ άγαπώ.

—  Τήν ευχήν μου ζητείς ! Καί ποιος 
ποτέ ηυχήθη τούς αγγέλους ; ’ Από τοΰς 
αγγέλους, ώς σύ, ζητοΰσι συγχώρησιν.

Καί πλησιάσασα ϊχ ι  πρός αΰτήν, ρί
ψασα συγχρόνως τό βλέμμα έπί τές  'Ε
λένης, προσέθηκεν :

—  Λοιπόν άκουσον. Βλέπεις τήν δυσ
τυχή έκείνην κόρην,χάριν τές  οποίας τ ό 
σον σκληρώς σέ μετεχειρίσθην ; Ά π ό  τήν 
ημέραν, κατά τήν όποιαν έγεννήθη, μέ έ- 
πότισε πικρίας μόνον, καί δτε ήσθένησα 
προσεφέρθη πρός έμέ πολΰ σκληρώς. Ν ο 
μίζεις δτι έδοκίμασε ποτέ νά μέ ένθαρ- 
ρύνη, νά μέ παρηγορήση ; Καί έν τούτοις 
τήν άγαπώ πάντοτε ! Εινε πολΰ έγωί- 
στρια. Κανείς δέν θά τήν άγαπήση δσον 
έγώ τήν ήγάπησα'  ή ιδέα αΰτή μέ θανα- 
τόνει. Μοί υπόσχεσαι δτι θά τήν αγαπάς 
καί θά φροντίζεις δΓ αΰτήν, ώς νά ήμην 
έγώ; Τότε  μόνον θ’ άποθάνω έν ειρήνη.Ή 
Ελένη ,τό  γνωρίζω,δέν θ’ άναγνωρίση οΰτε 
τήν άφοσίωσίν σου, οΰτε τάς φροντίδας 
σου, άλλά τήν αμοιβήν της καλέ;  σου 
αΰ τ έ ;  πράζεως, χάριν σεβασμοΰ πρός τήν 
μνήμην μου, δέν θά τήν ζητήσης άπό 
τοΰς άνθρώπους. Ό  Θεός μόνος θά σέ άν- 
ταμείψη' καί αΰτό άρκεϊ !

—  Σέ εΰχαριστώ, μητέρα μου, διότι 
μοί αναθέτεις αΰτήν τήν φροντίδα. Θά 
γίνω μήτηρ καί αδελφή τής Ελένην.

Διέρρευσαν στιγμαί τινες ή Ελένη έ- 
φαίνετο λίαν άνυπόμονος, στραφεΐσα δέ 
πρός τήν Άλίκην ,  δι' άποτόμου υφους, 
άνέκραζεν :

—  Θεέ μου ! άρκεϊ λοιπόν ! Δέν φο
βείσαι νά κουράζης τήν μητέρα, άφοΰ 
μάλιστα καί οί Ιατροί τ έ ;  άπηγόρευσαν 
νά όμιλή. Θέλεις λοιπόν νά τήν φονεύ-
ο·?)! ;

Ή  Α λ ίκ η  δέν άπήντησεν, άλλ ’ έλαβε 
τήν χεΐρα της άσθενοϋς, ήν ήσπάσθη.

—  ”Ω ! ναί ! έψιθύρισεν ή έπιθανάτιος, 
καί δμως αί θλίψεις φονεύουσι ! Γνωρίζω 
τις μέ φονεύει, Αλίκη,  προσφιλής μου 
κόρη.

Έναγκαλισθεϊσα δέ τήν Άλίκην,  προσ- 
έθηκε μετά συγκινήσεως :

—  Ήπατήθην,  καλή μου κόρΥ), πρός 
σέ ώφειλον ν’ άνοιζω τήν καρδίαν μου, καί 
έπεναντίας σέ παρεγνώρισα καί σέ κακο- 
(ΐετεχειρίσθην . . . εινε φοικτόν . . . ίδοΰ 
τώρα ή άληθής μου κόρη πώς μέ μετα 
χειρίζεται ... Αισθάνομαι τόν έαυτόν μου 
πολΰ αδύνατον. Ποϋ εινε ή Ελένη ; δέν 
τήν βλέπω . . . δέν την άκ,ούω .

Ή  φωνή της ήν τοσοΰτον έζησθενη- 
!/.ένη, ώστε ή Α λ ίκ η  μόλις ήκουεν αΰτήν, 
Η 'Ελένη έβάδιζ εν έλαφρώς κατά μέκος 
τοϋ δωματίου, χωρίς ν’ άντιλαμβάνηται 

| τών λόγων τές  θνησκούσης μητρός της.
—  Είπέ της νά Ιλθη έδώ, πλησίον μου,

έπανέλαβεν ή άσθενής, θέλω νά τήν έν- 
αγκαλισθώ, νά τήν εΰλογήσω. Θέλω νά 
ήνε εΰτυχής, άλλά . . . δταν άποθάνω 
θά δυστυχήση . . .

—  Ελένη, ανέκραζε τότε  ή Α λ ίκ η ,  
Ιλα λοιπόν, έδώ, ή μητέρα θέλει νά σέ 
έναγκαλισθϊΐ.

'Εκείνη,άντί άπαντήσεως, Ιρριψεν αΰτϊί 
άγριον βλέμμα, στρέψασα συγχρόνως τά 
νώτα.

Ή  θνήσκουσα δέν ώμίλει πλέον, άλλ ’ 
αί χεϊρές της έκινοΰντο, ώς εί άνεζήτει τι.

—  Έ λ α  λοιπόν, άδελφή μου, έγώ σέ 
παρακαλώ,έπανέλαβε τρέμουσα ή Αλ ίκ η .

Ή  Ελένη καί πάλιν δέν άπήντησεν.
Αί  χεΐρες τ έ ς  θνησκούσης έπανέπεσαν 

έπί τές  κλίνης, οί οφθαλμοί της έκλεί- 
σθησαν, θανάσιμος δέ ώχρότης διεχύθη 
έπί τοΰ προσώπου της.

—  Θεέ μου ! άνέκραζεν ή Αλ ίκ η ,  τώρα 
εινε πολύ άργά ! . . .

Ή  Ελένη τότε  έπλησίασε πρός τήν 
κλίνην καί έκυψεν ΐνα κάλλιον βεβαιωθη. 
"Εθεσε τήν χεΐρα έπί τ ές  καρδίας, τό δέ 
ους έπί τοΰ στόματος τ έ ς  μητρός αΰτές. 
Ή  καρδία της δέν έπαλλε πλέον,τά χείλη 
της δέν έκινοΰντο !

Έστράφη δ’εϊτα ποός τήν Άλίκην,καί  
δι ’ ΰφους λίαν άποτόμου είπε :

—  Λοιπόν τώρα έλπίζω δτι θά φύγης 
άμέσως, άφοΰ δέν σέ κρατεί τίποτε πλέον
έδώ.

Ή  Α λ ίκ η  έλιποθύμησε καί δτε συν- 
ηλθεν εΰρέθη έζηπλωμένη έπί τής κλί
νης αΰ τέ ;  *<*ί περιστοιχιζομένη «πό τοΰ 
συζύγου καί τών υπηρετών αύτές,  οΐτ ι-  
νες τ έ  έπεδαψίλευον τάς τουφεροτέρας 
περιποιήσεις.

Β'
•

Τήν έπαύριον τη;  ολέθρια; εκείνης ή- 
μέοας, ή Ελένη ήν λίαν άπησχολημένη 
είς τήν καταμέτρησιν τών πολυτίμων κο
σμημάτων τ ές  μητρός της καί λοιπών αρ
γυρών σκευών.

Έπί  τών άναλγήτων χαρακτήρων τοΰ 
προσώπου της διεκρίνετο ή άπεχθής εκ- 
φρασις αισχροκερδούς μερίμνης.

Άφοΰ έπισταμένω; έζήτασε πάσας τάς 
θήκας τών κοσμημάτων, ένόμισεν δτι 
έλειπέ τι.

Γραία τις υπηρέτρια, πρό τριακοντα
ετίας εϋρισκομένη είς τήν υπηρεσίαν τέ ς  
δυστυχοϋς μητρός αΰτέ ; ,  είσέλθε κατά 
τήν στιγμήν έκείνην είς τό δωμάτιον, έν 
φ εϋρίσκετο ή Ελένη.

Ή  δυστυχής γυνή είχε τοΰ; όφθαλμοΰ; 
έρυθροΰ; έκ τών δακρύων.

—  Μάρθα ! άνέκραζεν ή Ελένη, πού 
εινε τά  αδαμάντινα ένώτια ;

—  Ή  κυρία δέν ήθελε οΰτε στιγμήν νά 
τά βγάλη' τά  άγαποΰσε πολύ, άπεκρίθη 
ή Μάρθα.

—  Σέ έρωτώ : ήζεύρει; ποϋ εινε ;
—  Τά φορεΐ άκόμη.
—  Διατ ί  λοιπόν, Μάρθα, δέν τά έβα

λες είς τήν θέσιν των ; >
—  Κυρία ! δέν έτολμοϋσα ποτέ νά. .



ΓΡΑΜΜΑ.ΤΟΚΙΒΛΤΙΟΝ—  Αΰτά  είνε άνοησίαι ! . . . Νομίζεις 
δτι  θά έπιτρέψω νά χαθοΰν κοσμιήματα 
τοικύτης αξίας ;

— ’Αλλά,κυρία, ένθυμοϋμαι πολΰ καλά, 
δτι ή μακαρίτισσα ή μητέρα σας, έλεγε 
δτι ποτέ δέν ·})θελε νά τά βγάλτρ άπό 
’πάνω της, καί μάλιστα Ιλεγε νά τήν βά
λουν είς τό  μνΤΙμα μαζΰ μ’ αΰτά.

Ή  Ελένη  όργισθεΐσα έτι μάλλον, άνέ
κραξεν :

—  ’ Εδώ δέν υπάρχει άλλη κυρία άπό 
έμέ' σέ συγχωρώ διά τοΰς δισταγμούς 
σου, αΰτήν δμως τήν στιγμήν μοί χρειά
ζονται  τά  ένώτια αΰτά, καί θέλω, $ καλ
λίτερα, σέ διατάσσω, νά μοί τά  φέρνις ά- 
μέσως.

— : Λοιπόν πηγαίνετε νά τά  πάρετε 
μόνη σας, κακή κόρη,άνέκραξεν ή υπηρέ
τρια μετ ’ άγανακτήσεως, καί ό Θεός ας 
σ2ς συγχωρέσγ) δι ’ αΰτό.

—  Μάρθα, έπανέλαβεν ή Ελένη, ής 
τό  πρόσωπον συνωφρυώθη φρικωδώς, είσαι 
τρελή καί αΰθάδης. Φύγε αμέσως καί 
πρόσεξε νά μη πατησγις πλέον έδώ.

Καί τϊί έστρεψε τά  νώτα διευθυνθεΐσα 
πρός την αίθουσαν, έν η έκειτο νεκρά ή 
μήτηρ της.

Ή  Μάρθα την ήκολούθησε καταπνί- 
γουσα τά δάκρυά της.

Έ ν  τφ  μέσω τ?ίς αιθούσης εΰρίσκετο 
τό  φέρετρον, κεκαλυμμένον διά μελανού 
υφάσματος, έν τ φ  μέσω τοϋ όποιου υ- 
πίΐρχε σταυρός λευκός.

Τά βαρέα καταπετάσματα ,ήμπόδιζον 
τάς άκτΐνας τοϋ ήλίου νά είσέρχωνται έν 
αΰτφ. Τέσσαρες μόνον λαμπάδες, το-  
ποθετημέναι κατά τά άκοα τοϋ φερέτρου, 
έφώτιζον πενθίμως τό δωμάτιον τ^ς νε- 
κράς. Δύο θρηνωδοί, έπί τούτψ προσκλη- 
θεϊσαι, ήγρύπνουν παρά τό φέρετρον. ’Εκ
τός τούτων, οΰδείς ετερος Ιχυσεν 1ν δάκρυ 
έπί τοϋ έγκαταλειφθέντος έκείνου νεκροϋ!

Ή  Ελένη γ)σθάνθη ψύχος δριμΰ συν- 
ταράσσον τό σώμά της. Έμεινεν έπ ο 
λίγον διστάζουσα, ώς εί καταληφθεϊσα 
υπό ολέθριου προαισθήματος. Ά λ λ ’ ώς έκ 
τίίς άπληστίας της δέν ήσθάνθη μεταμέ
λειαν, κατισχύσασα δ’ έαυτ^,ς προεχώ- 
ρησε πρός τάς θρηνψδοΰς καί μετ ’ άπο- 
φασιστικότητος άνέκραξεν :

—  'Ανοίξατέ  μου τό φέρετρον.
—  Είνε, κυρία, καρφωμένον, άπήντη- 

σαν αΰται μια φωνή.
—  Νά  ευρετε τρόπον νά τά ανοίξετε. 

Κάποιος θά εΰρεθϊΐ νά τό κλείσγ) πάλιν.
—  Κυρία, άνέκραξεν ή Μάρθα, σάς πα 

ρακαλώ, μη τό κάμετε αΰτό, θά σέ?ς τ ι -  
μωρησϊ) ό Θεός. Είνε κακούργημα φοβε
ρόν. Μη τό κάμετε, σδς ορκίζω είς τήν 
ψυχήν της μητέρας σας, ή όποία σό?ς άγα- 
ποϋσε τόσψ πολύ.

Καί ένηγκαλίσθη κλαίουσα τό φέ
ρετρον, ΐνα έμποδίστρ τήν βεβηλωσιν, ?|ν 
έμελλε νά ΰποστ?]. Ή  Ελένη κατελήφθη 
τό τε  ΰπό φοβερές όργΤίς, προσηλώσασα 
^έ έπ' αΰτϊ\ς τοΰς μέλανας καί σπινθηρο- 
βόλους αΰτϊΐς οφθαλμούς, άνέκραξεν :

.>—  Έ δώ  είσαι άκόμη ; Δέν ηκουσες
• δ ιαταγάς μου ; Θά άναγκασθώ λοι

πόν νά σέ διώξω διά τ·3(ς βίας. Είνε πολΰ 
εΰκολον καί άλλοι λόγοι νά σέ αναγκά
ζουν νά εΰρίσκεσαι άκόμη έδώ. Ήμπορεϊ 
νά έκλεψες αΰτά τά όποϊα ζητώ .

Ή  Μάρθα ήγέρθη καί έ'ροιψε περιφρο
νητικόν βλέμμα πρός την Ελένην, λέ- 
γουσα :

—  Κυρία, υπηρετώ τριάντα χρόνια έδώ 
μέσα’ καί δέν αίσθάνθηκα παρά μό
νον τρεις μεγάλαις θλίψεις : τόν θάνατον 
τ?5ς μάμμης σας, τΐ\ς μητέρας σας καί 
τόν σημερινόν σας τρόπον. Ή  μάμμη σας 
μέ έλεγε κόρη της, καί ή μητέρα σας φί
λη τ η ς - δέν ’περηφανεύομαι καθόλου διά 
τοϋτο, διότι δέν έλησμόνησα δτι ηχούν 
πτωχή κόρη καί δτι είς την μάμμη σας 
καί τήν μητέρα σας χρεωστώ τά πάντα. 
Ά λ λ ά  καί έγώ τάς ήγάπησα πολΰ καί 
τάς υπηρέτησα πιστώς. Ή  συνείδησίς 
μου μοϋ λέγει δτι έκαμα τό χρέος μου 
καί αΰτό μέ παρηγορεϊ. Σεις, κυρία, ε ί
πατε δτι σόίς έκλεψα, σόί; συγχωρώ την 
άδικίαν ποϋ μοϋ κάμνετε, καί έλπιζω 
δτι καί ό Θεός θά σβς συγχωρήσϊ).

Καί ταϋτα είποΰσα έγονυπετησε μετ ’ 
αξιοθαύμαστου άταραξίας, ψιθυρίοασα Χα- 
κρύουσα τήν προσευχήν της. Ήσπάσθη 
είτα τό κράσπεδον τοϋ νεκρικού καλύμ- 

ί ματος καί έξϊΐλθε τής οικίας κλαίουσα.
Ή  Ελένη έτήρει σιωπήν. Έ π ί  τέλους 

καταβαλοϋσα βίαιον άγώνα είπε πρός τάς 
θρηνψδούς :

—  Α νο ί ξα τ ε  τό φέρετρον.
Έτρεμε σύσσωμος, ταϋτα λέγουσα, καί 

οί όδόντες αΰτής συνεκρούοντο, θανάσιμος 
δέ ώχρότης έπεχύθη έπί τοϋ προσώπουτης.

Αί  θρηνφδοί, συνεννοηθεΐσαι διά τοϋ 
βλέμματος, κατέπιον ποτήριον πλήρες ο ί
νου καί είτα έπλησίασαν πρός τό φέρετρον.

"Ηγειρον τό νεκρικόν κάλυμμα. Ή  Ε 
λένη ένόμισεν δτι τό πτώμα τής μητρός 
της έκινεΐτο. Ήρχισε  νά τρέμϊ) πλειότε- 
ρον. Ιΐροσεπάθησε νά στρέψη τό βλέμμα 
άλλαχοϋ, άλλ ’ έμενε προσηλωμένον έπί 
τοϋ νεκροϋ, ώ; ΰπό μαγνητικής δυνάμεως 
έλκυόμενον.

Αί θρηνφδοί δέν είχον έγείρει έτι τό 
κάλυμμα τοϋ φερέτρου καί άπεμακρύνθη- 
σαν περίτρομοι, άφήσασαι φρικώδ·/] καί 
παρατεταμμέν/ιν κραυγήν.

Νευρική ταραχή προσέβαλλε τό τε  τήν 
Ελένην, καί έπεσεν έπί τοϋ έδάφους κα- 
ταληφθεϊσα ΰπό τρομερών σπασμών.

Τήν έπαύριον, καί τάς έπομένας ήμέ- 
ρας, κατά τήν αΰτήν ώραν,ή Έλένγ) προσ- 
εβάλλετο υπό τών οδυνηρών έκείνων σπα
σμών.

Κατέστη  έπιληπτικη.
*

♦ *

Έ ν  Ιτος ακριβώς μετά την θλιβεράν 
έκείνην σκηνήν, έπι τ^ς αυτν^ς αιθούσης, 
Ικειτο νεκρά γ; Ελένη. Πχρά τόν νεκρόν 
αυτνΊς προσηύ^οντο κλαίουσαι η άγαθη 
’Αλίκη και η γραία Μάρθα.

Κυρίαν ’Αγγελικήν Άνίωνιάδου, καί κ κ. Παύλον 
Τρικαρδον, Φίλιππον Άρώντ,ν. 11. Μπεβάρδον, κ. 
Γιαννοϋλην και Μ Μάιτρακαν, ΣυνδρομαΙ ΰμών έλη- 
φθησαν. Εύχαριστουμεν. — κ. Σπ. ΙΙαγώνην. Απτ,ν- 
Τησαμεν. —  κ Γ . Τσάμην. Έμετρήθησαν δρ. 5 τη 
• ‘ Ελληνική Βιβλιοθήκη·. —  κ 1ω. Ν . Κατσούλην. 
Βιόλιον άπεστάλη. — κ. Άνδρέαν Κατελάνον. Διεύ- 
Ο^ναίς σας διορθώθη. —  κ. Μιχαήλ Βλαντήν. Ελη- 
φθησαν. Euy αρισ Γουμεν διά τάς υπέρ τών ·  Ε κλε· 
κ :ώ ν · ένεργεία; σας. νϋρζατο ή αποστολή του φύλ
λου πρός τόν κ Δ .  Γ , πρός ον άπεστάλτ,σαν καί τά 
άπό 1η; Όκτο>βρΐου ε’κδοθέντα φύλλα. Άπόδειξις 
μετά β βλιου άπεστάλη. —  κ. Λάμπρον Ένυάλην. 
Άπεστάλτ,σαν πάντα. Εγράψαμεν. —  κ. Α · Σουδά- 
νην. Διωρθώθη διεύθυνσίς σας. —  κ Αθανάσιον Σ . 
Σοιτηριάδην. ΠαοακαλεΤσθε τάς αιτήσεις υμών νά 
δ-.αβ βάζη’.ε άπευΟ-’.α; πρός τήν διεύθυνσιν τής ·Έ λ .  
Βιβλιοθηκης», ής τά συυφέροντα. ούδόλο>ς σχετίζον
τα ι μετά τής διευθάνιεως τών «Ε κ λ εκ τώ ν ·.— κυο’ιαν 
’Αμαλίαν Καμαρνιώτου Διεύθυνσίς σας δ·.ιυρθ<οθη. 
Ά ν τίτ ιμ ον  τευχών δέν έλήφθη ’ Αριθμοί άπεστάλη· 
σαν. — κ *Αντ. Λαδια·/όν. Έλήφθη έπιστολή σας. 
Φύλλα Γ. Δ . Φ άπεστάλησαν. —  κ. Ή λ .  *Ανδ. Σ ύ ·  
ρον. ’ Εξακολουθήσει ή άποστολή.

ΕΤΣ Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ϊ Ο Ν

Τ Ο Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠίΗΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ:

[A t iv πιρενθίσει τιαα\ σημειοϋνται yaotv των έν 

ταΐς έπαρχίαι; τω  ίζωπριχήϊ ^niQj^ouvTuv ν’ά- 
ποχιή ιω ιιν αΰτά, έλίύθίρι ταχυδρομικών τελών].

« Ό  Δ.αβολο -  Σ ίμων, μυθιστορία Ponson-De*
T e r r a i l ........................................  Δρ. 1,50 (1 ,7 0 )

«Τ ό  Κατηοαμένον Κ απηλεΐον», μυθιστόρημα
Λουίοβ'κου Ν οάρ ........................... Δρ. 1,50 (1 ,7 0 )

«Ζ ίλ  Β λά » μ υθ .σ τόρ τ,μ α ................... Δρ. 5 (6 )
«01  Α γ ώ ν ε ς  τοϋ Β'ου: Σέργιο; Πανίνν,ς», μυ* 

θ.στόρη'.α βραβευθέν ΰπο τής Γαλλικής ’ Α κα 
δημίας........................................  Δραχ . 2 [2 .2 0 )

« Έ  Αύτοϋ Μ εγαλειότης τό  Χ ρ ή μ α », μυθιστο
ρία Ξαβ'.ε os Μοντειτέν (τεύ χ η  I I )  Δρ . 6 [6 .60 ] 

Ό  « ’Αδικηθεί·; Ρογήρ ς » ,  μυθιστορία Ιουλίου  
Μαρύ, 2 τόμοι I/. 686 σελίδων, δ .α χ . 3 (3 .40 ) 

« Γά Ι ’περψα τώ ν  Παρισίων»,μυθιστορία P ierre
Zaccone.................................................... δρ. 4 (4 ,20 )

«Τ ό  τέκνον τοΰ Έ ρα σ τοϋ » κα! « Ή  ανυμιρος 
μ τ,τηρ» (τόμοι 2, σελ. 750 ). μυθιστορία A . Mat-
they (Arthour Arnold) δρ......................3,50 (4)

«Τ ο  ιρρούριον τοΰ Καρρόου» καί Τό «άνθος τή< 
’Α λόη ς» (τόμοι 2. σελ. 700 ) μυθιστοιία I Φ. 
Σμίθ. δ?................................................ 3.25 (3 ,75)

«Μ α τθ 'λ δ η » μυθιστόρημα (μ ετά  ε ίζ  νων) Εύ-
γενίου Σ υ η . ................................................Δρ. 7 8 )

«Ά ν τ ω ν ίν α » ,  μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμδ, 
υίοϋ, μ ε τίφ ρα σ ι; Λάμπρου Έ ν υ 'λ η .  δρ.3. (3 ,3 0 ) 

«Λ έ ω ν  Λ εώ νη ς», μυθισ.ορία Ι.ιω ργίας Σάνοης, 
μετάιρρασ.ς Ί .  Ίσ ιδ . Σκυλίσση Δρ. 1.50 [1 ,80 ] 

«Τ ά  Δυο Λ 'κ να » Αιμίλιου Ρ.σβουργ. δρ.1.50[2 ]
«*Η  Ω ρα ία  Π αρ ισ ινή »..................  λεπ. 60 (7 0 )
«ΙΙαρ ισ ίω ν ΆπόκριιφΜ », μυθιστορία Ευγενίου 

Σΰη, μ=τάιρρασις Ίσιδωρίδου I. Σκυλίσση (τ ό 
μοι Ι 0 ) ..................................................... Δρ. 6 [7 ]

«Τ ό  Τριακοσιάδραχμον "Επαθλον, Γρηγορίου
Δ . Ξενοποΰλοο...................................... λεπ. 50 [6 0 ]

«Π α λα ια ι Ά μ α ρ τ ία ι » ,  λυρική συλλογή, 6πο 
Δ η μ  Γρ. Κ χμτ:ο ίρογλου · - · · Λ επ τ , 6θ [7 0 ] 

« Τ ά  Δρά μ α τα  τώ ν  Παρ.σίων» , μυθιστορί® 
Ponson-D e-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7 ) 

« Α ί  Φ ΰλακ ;ς τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία
Έ μ μ . Γ ο ν ζα λ ις .......................... Δρ. 1,50 (1 ,7 0 )

« Η Παναγία τώ ν  Π αρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρος Ο ύγγώ , μετάφρχσις J. Κ »ρασοούσα τ ό 
μοι 2 ) .................................................. δρ. 4 (4 ,3 0 )

« Ή  Ή ρ ω Ις  τή ς 'Ε λληνικής Ή π α να σ τά σ εω ς » 
μυθιστορία Στεφάνου θ .  Ξένου, ε ς δυο ογκώ
δεις τόμους.................................... Δρ. 4 [4  4 ,50 ]

« ’ Ελπ ινίκη» έθιμα Κωνσταντινουπόλεως, πρω
τότυπος κοινωνική μυθιστορία ΰπό ’ Επαμεινώνδα

Έ ν  Μεσολογγίω.

Α ν δ ρ ο μ ά χ η  Σ τ ο ρ ν λ ρ η

 **·*---------  Κυριακίδου ·.*}........................... δρ. 5 (5,30)

Τνηογραφβΐογ Κορίννης, SSoc Προασζείον αριθ. !0


